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Una gorra roja. — He walîle ruje @ Shê oua-ilülê rou-ijê.
Gorras rojas. — Walîlei rujei @ oua-ilülêi rou-ijêi.

Un suéter rojo. — He wemîle ruje @ Shê oué-imülê rou-ijê.
Suéteres rojos. — Wemîlei rujei @ oué-imülêi rou-ijêi.
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Una pulsera roja. — He vekîle ruje @ Shê vé-ikülê rou-ijê.
Pulseras rojas. — Vekîlei rujei @ vé-ikülêi rou-ijêi.

Una gorra naranja. — He walîle fuve @ Shê oua-ilülê fou-ivê
Gorras naranja — Walîlei fuvei @ oua-ilülêi fou-ivêi.
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Un suéter naranja. — He wemîle fuve @ Shê oué-imülê fou-ivê.
Suéteres naranja. — Wemîlei fuvei @ oué-imülêi fou-ivêi.

Una pulsera naranja. — He vekîle fuve @ Shê vé-ikülê fou-ivê.
Pulseras naranja. — Vekîlei fuvei @ vé-ikülêi fou-ivêi.
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Una gorra amarilla. — He walîle luse @ Shê oua-ilülê lou-issê.
Gorras amarillas — Walîlei lusei @ oua-ilülêi lou-issêi.

Un suéter amarillo. — He wemîle luse @ Shê oué-imülê lou-issê.
Suéteres amarillos — Wemîlei lusei @ oué-imülêi lou-issêi.
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Una pulsera amarilla. — He vekîle luse @ Shê vé-ikülê lou-issê.
Pulseras amarillas. — Vekîlei lusei @ vé-ikülêi lou-issêi.

Una gorra verde. — He walîle vede @ Shê oua-ilülê vé-idê.
Gorras verdes. — Walîlei vedei @ oua-ilülêi vé-idêi.
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Un suéter verde. — He wemîle vede @ Shê oué-imülê vé-idê.
Suéteres verdes. — Wemîlei vedei @ oué-imülêi vé-idêi.

Una pulsera verde. — He vekîle vede @ Shê vé-ikülê vé-idê.
Pulseras verdes. — Vekîlei vedei @ vé-ikülêi vé-idêi.
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Una gorra azul. — He walîle qane @ Shê oua-ilülê kwa-inê.
Gorras azules. — Walîlei qanei @ oua-ilülêi kwa-inêi.

Un suéter azul. — He wemîle qane @ Shê oué-imülê kwa-inê.
Suéteres azules. — Wemîlei qanei @ oué-imülêi kwa-inêi.
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Una pulsera azul. — He vekîle qane @ Shê vé-ikülê kwa-inê.
Pulseras azules. — Vekîlei qanei @ vé-ikülêi kwa-inêi.

Una gorra púrpura. — He walîle wune @ Shê oua-ilülê u-ou-inê.
Gorras púrpuras. — Walîlei wunei @ oua-ilülêi u-ou-inêi.
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Un suéter púrpura. — He wemîle wune @ Shê oué-imülê u-ou-inê.
Suéteres púrpuros. — Wemîlei wunei @ oué-imülêi u-ou-inêi.

Una pulsera púrpura. — He vekîle wune @ Shê vé-ikülê u-ou-inê.
Pulseras púrpuras. — Vekîlei wunei @ vé-ikülêi u-ou-inêi.
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Una gorra rosa. — He walîle cure @ Shê oua-ilülê tchou-irê.
Gorras rosas. — Walîlei curei @ oua-ilülêi tchou-irêi.

Un suéter rosa. — He wemîle cure @ Shê oué-imülê tchou-irê.
Suéteres rosas. — Wemîlei curei @ oué-imülêi tchou-irêi.
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Una pulsera rosa. — He vekîle cure @ Shê vé-ikülê tchou-irê.
Pulseras rosas. — Vekîlei curei @ Vé-ikülêi tchou-irêi.

Una gorra marrón. — He walîle muwe @ Shê oua-ilülê mou-igwê.
Gorras marrones. — Walîlei muwei @ oua-ilülêi mou-igwêi.
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Un suéter marrón. — He wemîle muwe @ Shê oué-imülê mou-igwê.
Suéteres marrones. — Wemîlei muwei @ oué-imülêi mou-igwêi.

Una pulsera marrón. — He vekîle muwe @ Shê vé-ikülê mou-igwê.
Pulseras marrones. — Vekîlei muwei @ vé-ikülêi mou-igwêi.
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Una gorra caqui. — He walîle kuxe @ Shê oua-ilülê kou-iksê.
Gorras caqui. — Walîlei kuxei @ oua-ilülêi kou-iksêi.

Un suéter caqui. — He wemîle kuxe @ Shê oué-imülê kou-iksê.
Suéteres caqui. — Wemîlei kuxei @ oué-imülêi kou-iksêi.
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Una pulsera caqui. — He vekîle kuxe @ Shê vé-ikülê kou-iksê.
Pulseras caqui — Vekîlei kuxei @ vé-ikülêi kou-iksêi.

Una gorra negra. — He walîle heze @ Shê oua-ilülê shé-izê.
Gorras negras. — Walîlei hezei @ oua-ilülêi shé-izêi.
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Un suéter negro. — He wemîle heze @ Shê oué-imülê shé-izê.
Suéteres negros. — Wemîlei hezei @ oué-imülêi shé-izêi.

Una pulsera negra. — He vekîle heze @ Shê vé-ikülê shé-izê.
Pulseras negras. — Vekîlei hezei @ vé-ikülêi shé-izêi.
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Una gorra gris. — He walîle geze @ Shê oua-ilülê gué-izê.
Gorras grises. — Walîlei gezei @ oua-ilülêi gué-izêi.

Un suéter gris. — He wemîle geze @ Shê oué-imülê gué-izê.
Suéteres grises. — Wemîlei gezei @ oué-imülêi gué-izêi.
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Una pulsera gris. — He vekîle geze @ Shê vé-ikülê gué-izê.
Pulseras grises. — Vekîlei gezei @ vé-ikülêi gué-izêi.

Una gorra blanca. — He walîle kade @ Shê oua-ilülê ka-idê.
Gorras blancas. — Walîlei kadei @ oua-ilülêi ka-idêi.
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Un suéter blanco. — He wemîle kade @ Shê oué-imülê ka-idê.
Suéteres blancos. — Wemîlei kadei @ oué-imülêi ka-idêi.

Una pulsera blanca. — He vekîle kade @ Shê vé-ikünê ka-idê.
Pulseras blancas. — Vekîlei kadei @ vé-ikünêi ka-idêi.
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¿ De qué color es esta mesa ?
— Ke kele set ce tabe ? @ kê ké-ilê sêt tchê ta-ibê ?

Esta mesa es blanca.
— Ce tabe set kade @ tchê ta-ibê sêt ka-idê.

¿ En qué color escribe este bolígrafo ?
— Kek kelek kivet ce stile ? @ kêk ké-ilêk tchê sti-ilê ?

Este bolígrafo escribe en azul. Es un bolígrafo azul.
— Ce stile kivet qanek. Set qanîstile.

@ Tchê stièilê kivêt kwanêk. Sêt kwanüsti-ilê.
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¿Qué color (usted) prefiere? ¿Qué color (tú) prefieres?
— Ken kelen vu likîmus ? Ken kelen tu likîmus ?

@ Kên ké-ilên vou li-ikümouss’ ? Kên ké-ilên tou li-ikümouss’ ?

(Yo) prefiero el color verde.
— (Ju) Likîmum kelen veden.
@ li-ikümoum ké-ilên vé-idên.
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¿ Qué color le gusta ?
— Ken kelen la likat ?

@ kên ké-ilên lâ li-ikât ?

Le gusta el rosa.
— Likat len curen @ li-ikât lên tchourên.
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TEST 1

Le leje set qane. Le buke set ... ... ... ... .

Le gume set ... ... ei ... ... . Le teble ... ... ... ... ... ... .

Lei tesei ... ... ... ... ... ... ... . He ... ... ... ... ai ale ... ... ... ... .
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TEST 2

Set D sedei gezei. Set ... tebei kadei.

Set T ... ... ... ... ... ... ... . Set ... ... .... ... ... ... vedei.

Set ... ... ... ... ... ... ... rujei . Set H ... ... ... ... ai F ... ... ... ... .
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TEST 3

Ki Di ui Ji ? Diuji. Ki Di ei Ji ? ... ... ... ... ...

Ki Hi ei Hi ? ... ei ... qi ... ... ... ... Ki Di ui Ji ei Hi ? ... ... ...

Ki Ti ui Ji ? ... ... ... ... ... Ki Ji ui Fi ei Di ? ... ... ... ... ...
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RESPUESTAS A LAS PRUEBAS

T1-2 — Le buke set vede ; 3 — Le gume set cure ei quene ;
4 — Le teble set heze ; 5 — Lei tesei set rujei ei kadei ;

6 — He sede set fuve ai ale sede ruje.
T2-2 — Set D tebei kadei ; 3 — Set T walîle qanei ; 4 — Set V sedei vedei ; 5

— Set Z vekîle ruje ; 6 — Set H bekei ... ai F beke ... .
T3-2 — Jiedi ; 3 — Di ; 4 — Diuji ehi ; 5 — Tiuji ; 6 — Fiujiedi.

S T E L A R

CLA SE D E LA V I EJA E SCU ELA , L EC CI Ó 4 .

Texte et illustrations : David Sicé, tous droits réservés 2018.
Reproduction gratuite et sans altération autorisée pour usage pédagogique.
Utilisation commerciale interdite. Illustrations réalisées sous licence C4D &

DAZ 3D.

Licencia conjunta creativa CC-BY-NC-ND: Los licenciatarios pueden copiar,
distribuir, mostrar y ejecutar la Obra y crear obras derivadas y remezclas

basadas en ella sólo si dan crédito al autor o al licenciante en la forma
especificada por ellos. Los licenciatarios sólo pueden distribuir obras derivadas

bajo una licencia idéntica ("no más restrictiva") a la licencia que rige la obra
original. Sin una distribución idéntica, las obras derivadas podrían sublicenciarse

con cláusulas de licencia compatibles pero más restrictivas, los licenciatarios
pueden copiar, distribuir, mostrar y realizar la obra y realizar obras derivadas y

remezclas basadas en ella únicamente para fines no comerciales. Los
licenciatarios pueden copiar, distribuir, mostrar y realizar sólo copias de texto de

la obra, no obras derivadas y remezclas basadas en ella.

Descubra más sobre la Stellaire aquí :

http://www.stellarlanguage.com

Esta lección estará disponible en 26 idiomas y más.



ESPAÑOL > STELAR – LECCIÓN 4 por David Sicé

P
ag

e2
6

LA ESTRELLA TEMPORAL

Practique idiomas con una narrativa multilingüe de dominio público en
cada ; en inglés, francés y pronto en estelar, latín, español e italiano, para

descargar gratuitamente en davblog.com aquí:
http://www.davblog.com/index.php/2521-l-etoile-temporelle-temporal-star-

annee-2018

Ya está publicado : Trois Nuits de Guy de Maupassant ; Le Maître de
Moxon de Ambrose Pierce ; L’Histoire du Soldat de Charles Ferdinand

Ramuz ; Les Trois Goules rapporté par Paul Sébillot et Auguste
Lemoine ; L’homme à la Cervelle d’Or (version originale) de Alphonse

Daudet ; Le Mannequin qui fit sa vie de L. Frank Baum ; Monsieur
d’Outremort de Maurice Renard ; l’Histoire de Sigurd, collecté par

Andrew Lang ; le Gobelin d’Adachi, rapporté par Yei Theodora Ozaki ;
Dans la peau d’un autre, de Alphonse Allais.


